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Cruises Friend Shop
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Ck Commerce Ami des Croisiéres Molinete 2
Shbierto  Comercio Amigo de los Cruceros Archgglr?(gucm
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Cruises Friend Shop is a unique project whereby associated retail partners
guarantee the opening of their establishments when a cruise
with more than 300 passengers calls in Cartagena.

Comercio Amigo de los Cruceros es un proyecto tnico en el que sus asociados
garantizan la apertura de sus establecimientos cuando en Cartagena escala
un crucero de mas de 300 pasajeros.

www.cruisesfriendshop-cartagena.es

4 @ 7ROVA. National Museum of Underwater Archaology ARQUA. Nationales Museum I
Fir Unterwasser-Arch&ologie ARQVA. Musée National D’Archéologie Sous-Marine
ARQVA. Museo Nacional de Arqueologia Subacuatica

e Tourist Bus Sightseeingbus Bus Touristique Bus Turistico

e Tourist Boat Katamaran fiir Hafenrundfahrten Catamaran Touristique Catamaran Turistico

Jewels & Watches

Plaza

0 Naval Museum Marinemuseum Musée Naval Museo Naval

e Monument to the Heroes of Santiago de Cuba and Cavite Heldendenkmal von Cavite i
Monument aux Héros de Santiago de Cuba et Cavite )
Monumento a los Héroes de Santiago de Cuba y Cavite PANDORA
Museum of the Roman Theatre Museum des Rémischen Theaters &'
Musée du Théatre Romain Museo del Teatro Romano e A
. . . o SWAROVS 1
e City Hall Rathaus Hotel de ville Palacio Consistorial -
e Cervantes House Haus Cervantes Maison Cervantes Casa Cervantes swatchw
e Casino Casino Casino Casino TOUS
@ Naval Headquarters Palace GeneralKapitanat Capitainerie Générale Capitania General W

L: 0°59’
0 Gran Hotel Grand Hotel Grand Hotel Gran Hotel |' 370 35, N
@ Regional Gentre of Craftsmanship Regionales Handwerkszentrum ’
Centre Régional D'artisanat Centro Regional de Artesania

@ The Roman Forum District Der Stadtteil Rémisches Forum
District du Forum Romaine Barrio del foro Romano

Auditorium
and Congress Center

@ Pedrefio House Haus Pedrefio Maison Pedrefio Casa Pedrefio

@ Dorda House Haus Dorda Maison Dorda Casa Dorda Taxi T 968 31 15 15 / 968 52 04 04 /968 53 13 13 \
Artillery Headquarters Arti!lerigkaserne Parc Maistrance dArtillerie

© Parque Maestranza de Artilleria I} Tourist Information Office Tourismusbiiro Office de Tourisme Oficina de Turismo (0)

@ Center for the Interpretation of the Punic Rampart Punische Mauer (Interpretations zemtrum) OPEN DAILY . ) ) . . —] 5
Centre D'Interpretation de la Muraille Punique Centro de Interpretaci6n de la Muralla Pdnica. 0/00 = 51:00 K Marina Jachthafen Port de Plaisance Puerto Deportivo Cruise Terminal E

@ The House of Fortune Haus des Gliicks Maison de la Fortune Casa de la Fortuna

Cruise terminal Kreuzfahrtterminal Terminal Croisiere Terminal de Cruceros
@ Maestre House Haus Maestre Maison Maestre Casa Maestre

Mediterranean|Sea

@ Civil War Shelter-Museum Museum des Biirgerkriegs-Bunkers
Refuge-Musée de la Guerre Civile Refugio-Museo de la Guerra Civil —— TAX FREE —

@ Lift-Gangway Aufzug Ascenseur-Passerelle Ascensor-Pasarela

@ Concepcion Castle. Interpretation Center of the History and The Cartagena Medieval. Puertas de Murcia, 18
Burg la Concepcion. Interpretation zentrum der geschichte und mittelalterliche Cartagena. i
Chateau de la Concepcion. Centre d'interpretation de I'histoire et Cartagena médiévale.
Castillo de La Concepcidn. Centro de Interpretacion de la historia y de la Cartagena Medieval. www.olivaresjoyero.com

Carlos Ill Wall Stadtmauer Carlos lll Muraille de Carlos |l Muralla de Carlos |l /

del 15 al 24 de septiembre de 2017
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Number in the map
Stadtplannummer @
Numéro dans le plan
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Location in the map
Lage auf dem Plan
Situation sur le plan
Situacion en el plano

\0 Name of the shop

Geschdaftsname
Nom de I'établissement

Nombre establecimiento
~@ Credit cards accepted Address

Akzeptierte Kreditkarten Adresse
On admit cartes de crédit Adresse
Admite tarjetas de crédito Direccion

Gesprochenen sprachen
Langues parlées
Idiomas hablados

./r€$£

Accepted Currency Akzeptierte Wahrung
Monnaies acceptés Monedas admitidas

e

Cruises timetable Kreuzfahrt Plan
Horaires des croisiéres Horario para los cruceros
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EXPERIENCE EVERYTHING EXCEPT WINTER
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Meaning of the icons Symbol Bedeutung Signification de icones  Significado de los iconos
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Food / Restaurant
Nahrung / Restaurant
Alimentation / Restaurants
Alimentacion / Hosteleria

Health Beauty

Grocery and gourmet food

Toy store Music

\\

Accessories / Presents / Decoration ""‘ Fashion / Footwear / Sport 3 Tobacco / Souvenir
Accessoires / Geschenke / Dekoration Mode / Schuhwerk / Sport $ Tabak / Souvenir
Compléments / Cadeaux / Décoration l I Mode / Chaussure / Sport y Tabac / Souvenir
Complementos / Regalos / Decoracion Moda / Calzado / Deporte Tabaco / Souvenir

@ Cruises Friend Shop

Kreuzfahrt
Handel Freund

Commerce Ami
des Croisiéres

Comercio Amigo
de los Cruceros

° RushOur

c Comercial
GAbierto Descubre la ciudad - Discover the city

Ofertas
cerca de ti
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El Soldadito C3 Cotton Grill B2

de Plomo American Restaurant
C/Principe de "l Puerta de Murcia, 11
. Vergara, 1 .
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100/cierre (7)) FEL ) 12:00/23:30 (TYF;) L

Frorentina, 5
08:00/21:00
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€ Breakfast and lunch, tapas.

D)

S 110002400 Q) L)
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Typical andalusian restaurant,
home cooking, tapas and paellu
= +34 868 091 026

10:00/24:00

Hand made waffles and crepes.

)

Ayuntamiento, 1

= +34 968 502 134
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ical rice. Specialized coffee and pastries,
€£9$ TyMgufand fish. € ice cream, breakfast.

P Pt g g Gesundhen schonget oo iR © ) e Burgers, ribs, steak,
f‘? e ﬁ%ﬁ \ n goIJd m Eelle;o /EkiljimemacTién e t G\{\Jg%eterig o = MUSSO CAC € kofglys‘:’ue':fcg?g sally snacs € 2:’he"',gAf;"1:'"'(c-"::‘e;‘Paerc‘'d"m'es
3 |Restaurante B3 4 |Restaurante B3 &5 |Gelateria A2 6 El Revelin B2 7 |King café Al 8 |E! Descanso B2 9 Café y dulces B2 10 |Bodega Al
Ginos Cafeteria VIPS Cassata del Icue Pani Nicolas
.’i C/Comedias .’i C/Mayor, 8 .’i C/Jabonerias, 51 .]' C/San Fernando, 46 ." C/Carmen, 53 .’i C/Jabonerias, 9 .]' C/Moreria, 2 .’i C/Carmen, 70
09:00/24:00
S 12:00/23:00 (MYF;) &j e 12:00/23:00 (TYF) &j Sy = 08:00/24:00 (MY &j 07:30/24:30 (TYF) S 10:30/23:30 ﬁ; S 05.00/22:00 08:00/24:00
i i i i == Italian artisan ice cream, %_%l i ?‘ﬁ 2 >|-< in m :) == ﬁ(tj
Italo Mediterranean Tasty food all day | :‘:: g::a%::teégi'::il!:::' cold ﬁg:jnh? cot:klng ish Specialized coffee, g:::rlgse:rlmohzm:u;;:ﬁg's Coffee, spanish cakes Traditional tapas
(o] ',
€ couisine = +34 968 122 582 € asty Al € = +34 968 505 802 € bl +34 868 975 959 €% tap::s, pastries = +34 868 979 740 = +34 868 068 233 € breakfast and lunch. € of Cartagena. = 134968 501633
n Bar La Tapa B2 12 Sabor B3 Gofres B2 14 | Testro Romano B4 15 Romina’s B3 16 | Granier B2
del Loro Andaluz Manneken Pis Cafeteria Restaurante
C/Santa Pza. del Rey, 19 C/Santa Florentina, 1 Plaza

.)' C/Santa Florentina, 13

S oroo/2200 (IF) EEL Y

%N
Specialized in breads
€ and pastries.

3 5 Farmacia B3
Sanchez Carrascosa
n C/Aire, 34
e 9:30/21:00 @
Zan\
€ ::grmm,ot;l‘ermotologlc
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B2

Farmacia
Central

C/Puerta de Murcia, 20

=

Pharmacy / dermatology.

9:00/22:00

Belén Zapata B2
BZ (Aveda)

C/Honda, 1

37

10:00/20:00

\Y1
/N

==

Unisex hairdressing, make up
and nails, special offer to
€ cruises in color treatments.

38

Canodn

C/Canodn, 11

09:00/20:30
Sun 10:00/14:00

cold drinks.

Supermercado B3

=0

Large selection of wines, spirits,
chocolates, sausages, meats,
preserves, cheeses, sweets and

El Rincon
Manchego
C/Campos, 3

10:00/21:00

Products of the
€ Spanish gastronomy

(o

==

33 Tobacco&Souvenirs B3 34 Tobacco&Souvenirs B3
Estanco Mayor Estanco Jara
Ssy, C/Mayor, 2 Scsf C/Jara, 15
S 8:30/21:00 LT | |S= 09002100 =
il e Souvenirs, cigarettes,
International cigarettes cold drinks,
€ and souvenirs. Habanos point. € stamps = +34 968 085 066
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